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J»5kaj (citeşte: Iocai), este cel mai mare prozator al 
' :ratuirii maghiare şi unul din cei mai de frunte roman* 
cier! ai literaturei universale. Rodnicia lui extraordinară 
a produs peste două sute de volume, intr'o activitate de 
pei e 60 de ani. Scrierile lui calde, atrăgătoare, sunt răs
pândite în toată lumea în sute dc mii de exemplare. (Până 

1894, numai în limba germană au fost lansate peste 
00 de mii die volume din operele traduse ale lui Jokai; 

;S din scrierile lui s'au tradus in limba poloneză, 30 in 
cea rusească, 23 în cea engleză, 22 în cehă, 16 în cea 
sârbească, tot atâtea in cea suedeză şi finlandeză, câte 
şapte în cea italiană şi franceză, 6 în cea daneză, H în 
cea olandeză şi vre-o 6 în cea română). 

După şi împreună cu Petafi, el este cea mai cunoscută 
figură _ a literaturii maghiare în străinătate. Cu Petdfi a 
fost şi în viată contimporan, coleg de şcoală şi prieten 
bun. Secretul şi motivul acestei popularităţi neţărmurite este 
că Jokai este un povestitor neîntrecut de atrăgător şi extrem 
de duios. Jokai este un scriitor al inimii, al dragostei de om, 
un zugrăvitor mişcător al nefericirii omeneşti. In scrierile lui 
străbate totdeauna dreptatea şi adevărul şi se osândesc 
nesmintit scăderile morale. In scrierile lui — a spus chiar 
unul din cei mai aspri şi nedrepţi critici ai lui — omul 
ajunge minunea a opta a lumii care surpă orice piedici şi 
orice progmatism sec. Eroii lui — spun adversarii lui li
terari — sunt prea idealizaţi, nişte semizei, nişte fiinţi 
supranaturale cărora nu li e nimic cu neputinţă. Aceştia 
şi-au dat toate silinţele ca să scoată la iveală că figurile 
lui din punctul de vedere psihologic şi logic nu se pot 
primi, dar i-a captivat şi pe ei prin farmecul neîntrecut 
al povestirii, prin măreţia puterii sale imaginative nesleite, 
prin humorul său nobil, inofensiv şi profund. ,,Pe el nu-i 
poţi critica, trebue să-1 citeşti"- exclamă în cele din urmă 
unul din aceşti critici. 

Scrierile lui Jokai sunt multilaterale, pentrucă au iz-
vorît dintr'un suflet foarte cult. Nu numai că şî-a însuşit 
încă de când era student, limbile germană, franceză, italiană 
şi engleză, dar a fost foarte bine orientat şi in istoria uni
versală, a fost un pictor şi musician ales; dar in afară 
de aceasta un botanist temeinic specializat, mai ales în 
ce priveşte trandafirii (florile lui de predilecţie!) şi un 
pomolog recunoscu!:, care a izbutit să producă nouă specii 
de poame. A i'cst un admirator, un intirn, prieten al firii. 
Se scula primăvara şi vara la orele patru şi înainte de a 
se aşeza ia masa de scris, se plimba între trandafirii lui 
iubiţi, între pomii lui îngrijiţi cu atâta dragoste, corându-le 
sfat şi inspiraţie. Până la 10 dimineaţa, scria cel puţin 
câte 2 coaie tipărite zilnic. Atunci mergea în parlament 
sau la alte locuri ale activităţii lui pubiîce multilaterale. 

* * * 
Pânn la sfârşitul vieţii sale, s'a ocupat cu politica, deşi 

firea Iui blândă, nepractică, naivă, nu se potrivea ele loc 
cu aceasta. Intre anii 1861 — 75 a ţinut cu opoziţia şi 
atunci a ajuns la culmea popularităţii sale politice. De 
atunci încoace — ajungând fasta opoziţie la putere, sub 
confr::erea lui Coîoman Tisza. tatăl lui Ş':. Tişza -— a 
rămas pân.; la moartea sa în această tabără. Ca om blând 
n'a preconizat niciodată idei exagerate în politică şi în 
1849 a fundat chiar şi un ziar moderat în care a apăsat 
asupra necesităţii împăciuirii atât cu Habsburgii, cât şi cu 
diferitele naţionalităţi ale Ungariei de atunci. A fundat şi 
redactat o mulţime de ziare politice, umoristice, popurale şi 
reviste. A fost un om foarte modest care se înroşise până 
la sfârcurile urechilor şi în etatea de 70 de ani, dacă i se 
vorbise de operele sale. A fost naiv, copilăresc până la 
moarte. N'a cunoscut valoarea banilor şi i-a risipit cu am
bele mâini, ca un „boier român", spune unul din biografii 
lui. Naivitatea, stângăcia lui o arată şi cele două căsătorii 
ale sale (întâia oară se căsătorise ca un tânăr de 23 de 
ani cu o vestită actriţă de 31 de ani, cu care de altfel 
a trăit bine aproape 40 de ani; iar pentru a doua oară, 
cu capul său bătrân de 74 de ani, cu o tânără actriţă 
de 20 de ani! Pentru cea dintâiu 1-a desmostenit, mamă-sa, 
prin cea e?2-a doua, s'a făcut de râs). A rămas până la 
moarte optimist, un idealist, un om bun în toate privin
ţele, cu suflet cald de copil. 

V i a t a lui J o k a i 
Jokai s'a născut la 18 Februarie 1825 în Komarom 

(un orăşel cu tradiţii culturale şi cu comerţ înfloritor, si
tuat lângă Dunăre, în Ceho-Slovacia de azi). Numele de 
botez Mauriţiy, neobişnuit la Maghiari, i s'a dat după vesti
bul conte poîono-magh'ar Mauriţiu Bemjovszki (1741 —1786) 
pe a cărui biografie tatăl lui Jokai a cetit-o cu nesaţ. De 
reiigiune Jokai s'a ţinut de cea protestantă. Din moştenirea 
iui părintească putem aminti firea lui pornită spre visări, 
desemn şi muzică din partea tatălui, un avocat cu suflet 
de poet. N'a moştenit însă simţul real, sănătos dela ma
mă-sa şi a rămas până la ultima zi a vieţei sale un idea
list încrezător în oameni. Ca copil a fost sfios şi retras. 
Imaginaţia lui bogată i-a sugerat idei neliniştitoare din 
belşug. (Aşa de pildă, i-a fost frică grozavă de cânele 
turbat, de ovreii cu barbă mare şi să nu fie îngropat de 
viu). Sufleteşte s'a desvoltat repede de tot. Studii'e sale 
le-a făcut la Komarom, Porsomj (Bratislava de azi), iar 
la Komarom, Papa (în Ungaria de West) şi la Kuskemit 
(între Tisa şi Dunăre pe şesul Ungariei). La Papa a fost 
coleg de şcoală cu Petofi şi cu Carol Acs (1824 — 1894), 
traducătorul excelent ceva mai târziu al poeziei poporale 
române. La Kecskemet a cunoscut viaţa interesantă, spe
cială a „Pustei Maghiare", pe care a zugrăvit-o cu atâta 
măiestrie în operele sale (mai ales iu „Trandafirul galben"). 
La Kecskemet a făcut un portret al Iui Petofi. Şi-a câş
tigat diploma de avocat, însă nu s'a folosit nici o sin
gură dată de ea. A devenit peste puţin, cel mai bun pro
zator maghiar şi a rămas ca atare până la moartea sa. 
Am amintit deja rolul său de împăciuitor în 1848/49. In zilele 
triste ale aşa numitului „absolutism austriac" (1849 —1857) 
— care a răsplătit cu nebunie pe idealistul român ce a 
fost Avram Iancu şi în genera: cu cea mai ruşinoasă ne
recunoştinţa pe toţi Românii cari i-au ajutat cu braţul şi 
sângele lor, contra Maghiarilor — condeiul lui a fost o 
mângâiere nepreţuită pentru năpăstuiţii lui conaţionali. Pe 
atunci a făcut şi multe călătorii, între altele şi în Ardeal, 
intr'o călătorie de mai târziu a lui, a avut o întrevedere 
interesantă şi cu Bismarck. Căsătoria i-a pricinuit şi moar
tea. Intorcându-se acasă la Pesta din Nizza, n'a avut loc 
de şezut, a trebuit să stea în picioare o noapte întreagă. 
Osteneai, şi receala i-au adus o inflamaţie de plămâni. 

S'a stins liniştit şi blând — după cum i-a fost firea 
întreaga, la Budapesta în anul 1904, în vestita zi de o 
Maiu —- il cinque ^las^ipsină în care s'a pristăvit şi ma
rele NrDoleon. Naţiunea maghiară i-a făcut o înmormântare 

măreaţă naţională. S'a îngropat în cimitirul din strada 
Kcrepesi, unde e înmormântată şi mama lui Saguna. 

Din cele două căsătorii ale lui, n'a avui nici un copil. 
C a r i e r a lui l i i e r a r ă 

J*kai a apărut deja ca un copii de 9 ani, înaintea 
publicităţi'. cu o poezie frumoasă tipărită într'o revistă bună 
maghiar de pe atunci. In anul următor, a compus o dramă 
pe care a şi jucat-o cu prietenii lui. La Papa şi la Fţuşke-
met a lucrat intensiv in cercul de lectură şi a şi fost 
premiat de mai multe ori. In 1S45 a luat parte ia concursul 
literar al Academiei Maghiare cu o dramă iii versuri. Pre
miul nu 1-a obţinut, deşi doi — şi anume cei mai de 
seamă membri — din juriul de cinci, l-au propus pe el 
ia premiu. A fost însă lăudat din partea acestei înalte insti-
ţiuni şi Jokai dela aceasta dată îşi socotia cariera sa lite
rară. De atunci încoace s'au perindat repede, necrezut de 
repede, scrierile lui. in vârstă de 22 de ani a devenit deja 
redactorul unei reviste alese, pe care a redactat-o câtva 
timp împreună cu Petofi. Petdfi 1-a introdus în cercurile 
literar?: din Pesta şi în această vreme au şi stat intr'o lo
cuinţă comună. In 1343, ei au fost conducătorii tinerelului 
maghiar. 

Precum am amintit deja a întemeiat şi redactat mai 
multe ziare şi reviste, literare şi umoristice. El a fost în
temeietorul literaturii umoristice maghiare şi figurile umo
ristice creiate de el mai trăiesc şi azi In câte o zicală 
maghiară. Pentru structura sufletului său, este foarte ca
racteristic şi faptul că el, deşi nu s'a bucurat niciodată 

garia de afund i-a aranjai ş£.bări naţionale ia cari au 
participat chiar şi domnitori (d. ex. regele Bulgariei). Toate 
oraşe'e l-au ales de cetăţean dc onoare, scrierile lui bele
tristice răspândite în diferite ediţii au fost reeditate toate 
intr'ima singură, numită naţională (constatatoare atunci — 
1894 — din 100 de volume, si mai adăogată pe urmă cu 
10 volume- însă nici aceasta nu-i de loc co-rp^'ctă!) şi din 
abonamentele vărsate i s'a făcut un cadou naţional de 
100.000 de fiorini. In ultimii ani ai vieţei sale, i-a acordat 
şi parlamentul maghiar un onorar de 8U0 d« coroane (lei) 
pe an. 

•Jokai ş i R o m â n i i 

de fericirea jinduită de a avea copii, a fost un cunoscător 
perfect al gingaşei şi misterioasei limbi a copiilor şi între 
înseninările lui ,s'a găsit un caiet cu peste 20.000 de expresii 
din această limbă plăpândă. 

Imaginaţia lui vie şi bogată, i-a furnizat teme extrem 
de variate. Eroii iui sunt ia fel de bine cunoscuţi, atât 
cu istoria străveche a Pământului cât şi cu rostul istoriei 
contimporane; se mişcă cu aceiaşi siguranţă pe şesul Un
gariei ca şi pe meleagurile de ghiaţă din jurul Polului dc 
Nord. Deosebit de frumos zugrăveşte epoca marilor pre
faceri, istorice şi sociale ale Ungariei cari s'au perindat în 
cele dintâi două sferturi ale veacului, trecut (Romanele: Un 
nebab maghiar, Kârpâthg Zc-ltân). In alegerea temelor sale 
a fost iscusit şi dibacii:, prelucrând mai totdeauna pe 
cele de o actualitate pronunţată; după evenimentele din 
1848/49 a scris cartea sa: „Scene de revoluţie şi de lupte"; 
pe vremea războiului Crimeii: „Cartea însângerată", etc. 

In cel dintâiu deceniu a carierei sale lUerare. a fost 
întrucâtva înrâurit de V. Hugo şi. de E. Sue. Pe urmă 
însă, s'a eliberat şi de sub aceste influenţe aparente, croin-
du-şi un fel cu totul nou şi originar de a-şi zugrăvi lumea 
sa de idei strălucite şi uimitoare. 

De multe ori tratează şi problemele viitorului. Ajutat 
de cunoştinţele lui largi şi de fantezia lui nesleitâ a reuşit 
să proorocească mai multe din victoriile pe cari ştiinţa 
şi progresul tehnic nu le-a putut repurta decât cu câteva 
decenii mai târziu. In 1851, intr'o nuvelă a sa („Steaua 
nevăzută") joacă roluri importante o steluţă din grupa An-
dromeda. Adversarii lui mult l-au batjocorit din pricina 
acestei steluţe şi iată că peste 40 de ani, astronomii au 
descoperit-o în aceiaşi grupai In „Romanul secolului vii
tor" (1375) descrie, pe alocuri cu o preciziune uimitoare 
evenimentele care s'au întâmplat înir'adevăr ţi tocmai aşa 
în decursul războiului mondial (d. ex. luptele în aier cu 
avioanele şi aeroplanele, luptele din Carpaţi şi Dobrogea 
problema întineririi, etc) . Fantezia iui extraordinară, iiu-1 
ademeneşte nicioda'ă, nici măcar la chipuri impure, aşa că 
scrierile lui, după judecata potrivită a unuia dintre criticii 
săi, le poţi da liniştit şi în mâinile oricărei fete mari. 

Activitatea lui uriaşă a scos şi câteva volume de poezii 
frumoase şi drame, dintre cari nţai multe au repurtat suc
cese serioase. Dramele lui de cele mai multe ori sunt dra
matizările romanelor si nuvelelor sale. Drama lui „Dia-
manţii negri" înjghebată din romanu-i ca acelas titlu s'a 
jucat numai în Hamburg, de mai bine de 150 de ori. 
Câteva din scrierile lui s'au prelucrat şi pentru film („Ce
tatea fără nume"). 

După cea mai pretenţioasă, într'adevăr ştiinţifică cri
tică, cele mai bune romane ale lui sunt: „Noul proprietar 
(1863) şi Trandafirul galben (1893). In cel dintâiu ne 
zugrăveşte plastic epoca susaminfitului absolutism austriac. 
In aceste cadre ne arată felul psihologic al pământului ma
ghiar care, pe nesimţite, pe un general austriac, aşezat cu 
moşia pe acest pământ îi preface într'un patriot maghiar. 
In „Trandafirul galben" după cum am schiţat-o şi mai 
sus, ne descrie extrem de t'del viaţa „Pustei Maghiare", 
în cadrele unei ferarte interesante întâmplări de iubire. 

Marele public însă îi citeşte cu nesaţ toate scrierile şi 
in deosebi următoarele romane: „Omul de aur, Un nabab 
maghiar, Kârpâthy Zolîân, Fii omului cu inimă de piatra, 
Nebunii iubirii, Dacă ne vom îmbătrâni", etc etc. 

Cu prilejul aniversării de 50 de ani dela începutul 
carierei sale literare, a fost sărbătorit ca un suveran. Un-

Sc pot înşira cu zecile scrieri de ale lui Jokai în care 
sunt zugrăviţi şi Românii. Ba chiar are şi nuvele lungi, 
întregi ale căror evenimente se perindeaza în Vechiul Re
gat, d. ex. „Capul lui lordachl. Fata de boier", etc. In 
romanul „Viaţa Uwcaască în Ungaria" unu! din eroii prin
cipali, este Grigcrie Ghica. domnul pribeag (1664 — 1672) 
al Munteniei. Pe lângă el ne descrie cu o gingăşie mişcă
toare pe soţia lui frumoasă: Măria Sturza, care s'a pri
mit cu atâta dragoste şi ospitalitate de doamnele maghiare 
din Ardeal în zilele de răstrişte ale pribegiei. 

Poporul român din Ardeal, Jokai îl caracterizează cu 
vădită simpatie în romanele: „Unui e Dumnezeu, Epoca de 
aur a Ardealului, Bogaţii cei săraci", etc. Mai ales în acesta 
din urma se ocupă cu plăcere cu zugrăvirea etnicului şi 
obiceiurilor româneşti clin Munţii Apuseni. Pe lângă o plas
tică descriere a vestitului „târg de fete" de pe muntele 
Găina, ne înfăţişează in culori strălucitoare frumuseţea Ro
mâncei, tăria şi cinste? păstorului român, jertfele şi viaţa 
conservatoare de naţiune a preotului român, „care-şi câş
tigă hrana trupească îucrându-şi cu mâinile, cu sapa, pă
mântul său pe lângă procurarea hranei sufleteşti a altora". 
Şi cât ele simpatic ni se înfăţişează baroneasa maghiară a 
romanului care prind? dragoste de poporul român, îi în
vaţă limba — luând lecţii de limba română dela preotul 
satului şi îi devine patroană. Ori n'a fost un artist ne
părtinitor, un scriitor din mila Celui de Sus, care a scris 
(tot acolo) aceste cuvinte: „Bătrânul român a râs la a 
ceasta vorbă. In râsul Românului este ceva trist, ca şi. în 
cântecele lui; puţine motive are ca să râdă..." La consta 
tf.rea acestora, trebuie să mai luăm în considerare şi acea 
împrejurare însemnată că acestea le-a scris în anii 1852 — 60 
va să zică imediat după un răzbeau sângeros între Ma
ghiari şi Români. Aceasta ne dovedeşte şi mai bine su 
fletul clar-văzător, nepărtinitor care observă şi zugrăveşte 
frumosul, pitorescul chiar şi la duşmanii de ieri. O probă 
şi mai convingătoare ne oferă faptul că deja din 1850 a 
zugrăvit într'o nuvelă a sa cu subiect revoluţionar din 
1848/49 un tribun român cu suflet bun. cavaleresc, nobil 
(„Familia Bârdy"). In mult citatele sale romane şi nu 
vele, întrebuinţează foarte des cuvinte, expresii, ba chiar 
şi propoziţiuni întregi româneşti. Scrierile acestea ale lui 
fiind traduse şi în multe limbi străine, putem spune că 
Jokai a făcut servicii bune şi cauzei române în străinătate. 

în cele două nuvele ale sale amintite mai sus ca tra 
tând exclusiv teme româneşti din Vechiul Regat îşi .alege 
subiectele pentru amândouă din evenimentele anului -1821. 
In „Capul lui lordachi" ne povesteşte foarte plastic şi dra
matic pe cele întâmplate după lupta dela Drăgăşani şi un 
eveniment închipuit din viaţa lui lordachi care nu este alt 
cineva decât lordachi Olimpiotul al istoriei, adică un că
pitan al lui Tudcr Vladimirescu. Cealaltă nuvelă „Fata de 
boier" se leagă de cea dintâi şi parcurge istoria Munteniei 
până la războiul Crimeii, în cadrele unei întâmplări extrem 
de interesante a unei fete de boier. In aceste nuvele se vede 
că Jokai a văzut în evenimentele din 1821 mai mult o 
mişcare a grecilor, decât a Românilor. De aceasta însă 
este vinovaja epoca lui, care deoarte în străinătate n'a cb 
servat decât cauza elenismului. Aşa a făcut-o de altfel şi un 
contimporan vestit al acestor evenimente: Bgron. 

Despre figurile însemnate ale istoriei Românilor (Vlad 
Ţepeş, Mihail Viteazul, Horia, etc.) vorbeşte pe tonul unei 
înţelegeri rare. 

Dar pe lângă aceste observări despre legăturile scrie 
rilor lui Jokai cu Românii (atinse în parte şi de d-1 dr. 
Gh. Krisiof, prof. universitar la Cluj, într'un articol al 
său publicat acum câteva săptămâni în ziarul Keleti Ujsâg 
din Cluj) mai putem face şi altele de altă natură, dar nu 
mai puţin interesante şi preţioase. 

Am amu;.: mai sus că Jokai a fost coleg de şcoală 
mai mulţi ani dc zile (la Papa şi la Kecskemet) cu Carol 
Acs (cit. Aic) şi că acesta din urmă a tradus clasic de fru 
mos în limba maghiară poeziile poporale române încă de 
pe la mijlocul secolului al XlX-lea, va să zică în acelaş timp 
când un Ruso, un Alecsandri au descoperit şi scos la iveală 
frumuseţile acestor produse ale sufletului poporai românesc! 
Acs ca jertfă a absolutismului austriac a fost aruncat în în
chisoare după 1849 şi în temniţă între altele şi-a însuşit 
şi limbi română. Eliberat s'a apucat să traducă poezii po
porala româneşti precum vom vedea, tocmai la îndemnul 

fugar-ea fostului său coleg de şcoală: Jokai! Acs, tra
ducerile sale din poezia populară românească apărute în 
diferitele reviste maghiare din Pesta, le-a strâns şi în
tr'un volum („Flori de pe câmpul poeziei populare ro
mâneşti". Pesta. 1858; în 1871 a scris din nou un volu
maş sub titlul de: „încă trei balade româneşti"). 

In 1865 a trimis toate traducerile sale din româneşte, 
în trei volume de lux, lui Cuza Vodă; înmânarea lor a 
făcut-o amicul lui Acs şi a! lui JOkai, Francisc KoOs (1828-— 
1905), pe atunci preot reformat maghiar in Bucureşti. Cuza-
Vodă l-a primit pe Koos în palatul său dela Cotroceni. Pe 
urmă poeziile acestea traduse de Acs au ajuns în manile 
lui D. Bolintineanu. Poate că se vor mai putea găsi undeva 
dacă nu se vor fi pierdut când cu internarea lui Bolintineanu 
în spitalul Pantelimon. Acs a fost deci cel dintâiu poet ma
ghiar care a căutat atingere organică cu literatura română 
şi cu conducătorii ei. 

Aşa de frumos ca ei n'a scris nimeni până atund din 
nici o naţiune străină, despre poezia poporală română, despre 
frumuseţile» portului românesc, despre frumuseţea Român
celor, etc, etc, dar nici măcar după el nu l-a egalat 
nimeni dintre străini. Şi aceasta într'o mare parte e meri
tul lui Jokai, că el l-a îndemnat pe Acs ca să traducă, să 
facă cunoscute literaturii maghiare frumoasele produse ale 
poeziei poporale româneşti! (Vezi despre Acs articolul meu 
apărut în revista „Cultura" din Cluj, numărul de Maiu 
din 1924, pp. 269—270, 273—4, 284. De altfel pe Acs 
î-a presintat publicului român şi d-1 G. Bogdan-Duică. pro
fesor universitar din Cluj, intr'o revistă din Craiova). 

In sfârşit şi amintitul preot, reformat maghiar din Bu
cureşti (KoOs) a pus în curent pe Jokai cu lucrurile româ
neşti. visi'ându-1 chiar si în persoană la Pesta-

Cântec 
Pe lângă apa care trece 
Cu tine cine astăzi trece, 
Cu cine treci în noaptea rece? 

Cui îi şopteşti viaţă bună, 
A! cui nume îl spui în lună, 
Şi Iacrămi cine îţi adună? 

Pe sânul cui tu plângi iubirea, 
Cu cine lauzi înflorirea? 
Cu cine blestemi veştezirea? 

Cu cine numeri tu argintii, 
Cu-ai cui dinţi îţi tremura dinţii 
Când ţi se strânge glasul minţii? 

Ori cine te a răpit din mine 
De te ar îi cumpărat ori cine, 
El mă va regăsi în tine— 

E m i l i s a c 

Din scrierile Iui Jokai *) 

C u v â n t u l d a t a l S e c u i u l u i 
Pe vremea lui, sfinţia sa preotul Godordi a fost un 

vestit crainic al cuvântului mântuirii. Sfinţia sa avusese o-
biceiul de a-şi spăla bine sufleteşte credindoşii încât aceia 
aveau de ce să se tot şteargă. Odată tunând contra în
jurăturilor, d-î Moise Markos, un proprietar bogat, se po
meni că toată predica se potriveşte de minune cu el ca şi 
când s'ar fi înjghebat anume contra lui. De aceea s'a supă
rat foc şi eşînd dela biserica a făgăduit pe cuvântul său de 
nobil secuiu să i se '-ana îndată 25 dacă mai ascultă vre
odată predica d-lui God6rdi. Aceasta a spus-o la mulţi şi 
de multe ori n'a mai dat pei a biserică. 

Odată i-a murit în satul vecin unul din cei mai buni 
prieteni. S'a presintat şi el la înmormântare care avea să albă 
loc — după datina adevărata calvină — în legătură cu o 
predică ţinută în biserică. D-1 Markos îmfundându-se in
tr'o bancă pela mijloc, asculta cu mare evlavie elogiile adus» 
mortului dc bătrânul preot de acolo. Vezi, că ăsta nu-i aşa 
de mojic ca d-1 GodArdi care nu slăbeşte nici măcar pc 
mort cu mustrările lui aspre. W ' > • • 

Terminându-şi cuvintele sale preotul bătrân pe cine 
să vadă d-1 Markos răsărind în amvon? Pe nimeni altul 
decât pe sfiniţa sa Godorci: care a fost poftit şi ei ca să 
rostească o predică spre a ridica măreţia îngropăriunii. 

Ei bine, d-1 Markos ar fi fugit, dar pe unde şi încotro? 
Toate locurile erau ocupate, n'a fost lăsat, n'a putut stră
bate prin mulţimea înghesuită, aşa că era silit să asculte 
până la sfârşit predica d-!ui G6d6rdi, care nici vorbă, a 
fost frumossă, clar el totuşi nu trebuia să o asculte. 

Ntv. n'a rămas la pomană, ci suîndu-se în trăsura 
sa, a mers deadreptul acasă. " * 

Ascultă măi Avrame — spuse acasă la vizitiu — du-te 
de adu-mi din huceag de aiunis o straşnică nuia! 

Avram s'a pnezintat cu nuiaua dorită. 
Acum ia bagă de seamă! Eu mă întind pe această 

laviţă, iar tu îmi tragi 25 de ale straşnice. Prcceput-ai?. 
Pricepuţi ® * ' ":~ 
Avram gândindu-se că dacă stăoânu-1 este năuc a-

tunci măcar el trebuie să fie cuminte. Prin urmare a început 
sâ-1 mângâie cu nuiaua numai aş? de formă. 

D-1 Markos a sărit in picioare: 
Nu aşa măi Avrame! Haide să-ţi arăt eu cum! 
Şi întinzându-î pe Avram îi trase una cu nemiluita. A-

ceasta i-a fost deajuns. A învăţat din prima-i lecţie, ceeace 
trebuia învăţat şi având modelul de urmat i-a tras stăpânu
lui aşa 25 cum nu s'a mai pomenit nid la prefectura ju
deţului. # 

Nu este de alumit cu DOporul care aşa-şi tine cu
vântul. 

Traaucere de Dr. B i t a y Â r p â d , profesor, Cluf 

Iată deci legăturile artistice lui Jokai cu Românii. Le-
gâturile acestea cinstesc şi onorează atât pe marele scriitor 
cât şi pe Români. Cinstesc şi onorează pe marele scriitor 
căci ca un poet adevărat, ca un artist de sânge cu toate mo
mentele piedecâtoare a observat şi preamărit frumosul şi 
pitorescul şi la Români. Cinstesc şi onorează şi pe Români' 
că in scrierile lui atrăgătoare citite şi cunoscute în toată 
lumea, ei sunt înfăţişaţi in mod foarte simpatic şi demn. 

Scoatem în relief cu plăcere această lăture a activităţii 
uriaşe a lui Jokai. că chiar şi făcându-se abstracţie de multe 
alte puncte de vedere ne arată că în trecut pe lângă re
gretabilele frecări politice au existat şi legături frumoase 
pure, constructive, de un ordin superior între Maghiari şi 
Români. Exemplele iui jokai şi Acs sunt o satisfacţie şi c 
promisiune pentru cei ce cred în spusa mult dtatâ a cuno
scutului scriitor american Lodeman că cel mai eficace mijloc 
pentru apropierea sufletească şi înţelegerea reciprocă a dife
ritelor naţiuni este câmpul in dorit al frumosului, al litera
turii, al alcătuirilor gingaşe isvorîte din adâncul suflete
lor lor. | 

In general putem fixa această sentinţă literară: In lite
ratura maghiară Jokai scrie în modul cel mai simpatic des
pre Români. Contimporanul său ceva mai bătrân, baronul 
Nicolae Josika (cet. Ioşica 1794—1865), romancier bun şi 
fecund şi el, deţine lângă Jokai locul al doilea în această 
privinţă. 

Jokai este regele prozatorilor maghiari, un artist ai 
limbii şi a! umorului maghiar. Jokai este un suflet blând, 
un om bun, idealist, optimist în ale cărui nesfârşite scrieri 
omul ajunge — ca să ne folosim de expresia adversarilor — 
minunea a opta a lumii. Jokai este unul din cei mai mari 
prozatori ai literaturii universale, a cărui cultură largă şi 
imaginaţia extrem de bogată, nesleit de vie, ne copleşeşte şi 
ne farmecă, jokai este unul din cei mai fecunzi scriitori ai 
literaturii universale alături de un Dumas, Kraszewski. etc. 
Jokai — Iast not least — este regele prozatorilor maghiari, 
în ale cărui nenumărate scrieri Românii sunt înfăţişaţi plas' 
tic, frumos şi artistic! « 

Rostul şi farmecul întreg al activităţii sale I-a simboli
zat mişcător de potrivit, cântecul de privighetoare care în 
momentul coboririi sicriului lui în mormânt — după cum 
s'a însemnat — a început să răsune dintr'una din tufele 
din apropierea mormântului lui...J 

*) Scrierile lui Jokai în traducere pierd multe din valorii* lor 
estetice din cauza limbajului neaoş şi e umorului auriu cart anat 
areu de redat în alte. limbi. 


